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3 GRATULUJEME

Gratulujeme
vám ku kúpe vášho nového ryžovaru CR 600.
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VAŠA BEZPEČNOSŤ NA PRVOM MIESTE
Uvedomujeme si, aká dôležitá je bezpečnosť a preto už od začiatočného konceptu až po 
samotnú výrobu myslíme predovšetkým na vašu bezpečnosť. Napriek tomu vás ale prosíme, 
aby ste pri používaní elektrických zariadení boli opatrní a dodržovali nasledujúce pokyny:

•	 Tento spotrebič môžu používať deti vo 
veku 8 rokov a staršie a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom 
alebo boli poučené o používaní spotrebiča 
bezpečným spôsobom a rozumejú prípadným 
nebezpečenstvám.

•	 Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
•	 Čistenie a údržbu vykonávanú používateľom 

nesmú vykonávať deti, ak nie sú staršie ako 
8 rokov a pod dozorom. 

•	 Udržujte spotrebič a jeho prívod mimo dosahu 
detí mladších ako 8 rokov.

•	 Ak je prívodný kábel poškodený, jeho výmenu 
zverte odbornému servisnému stredisku, aby 
sa zabránilo vzniku nebezpečnej situácie. Je 
zakázané používať spotrebič s poškodeným 
prívodným káblom.

•	 Tento spotrebič je určený na použitie 
v domácnosti. Spotrebič je tiež určený na osobné 
nekomerčné použitie v priestoroch, ako sú:
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– kuchynské kúty v obchodoch, kanceláriách 
a ostatných pracoviskách;

– v poľnohospodárstve;
– hostia v hoteloch, moteloch a iných obytných 

oblastiach;
– v podnikoch zaisťujúcich nocľah s raňajkami.

•	 Aby ste zabránili úrazu elektrickým prúdom, 
nesmie sa spotrebič ani jeho prívodný kábel 
ponárať do vody či inej tekutiny.

VÝSTRAHA: Zabráňte poliatiu zástrčky.
Vnútornú keramickú nádobu umyte v teplej vode 
s trochou kuchynského saponátu. Opláchnite 
čistou vodou a utrite dosucha. Udržujte spotrebič 
čistý. Dodržujte pokyny na čistenie v kapitole 
„Starostlivosť a údržba“.
VÝSTRAHA: Pri nesprávnom používaní hrozí 
riziko poranenia.
Povrch ohrievacieho článku obsahuje po použití 
zvyškové teplo. Nedotýkajte sa zahriateho 
povrchu. Hrozí vážne popálenie.
•	 Tento spotrebič je určený na prípravu ryže, polievok, omáčok a ďalších pokrmov, ako 

je opísané v tomto návode. Je určený na spracovanie bežného množstva surovín 
v domácnosti. Spotrebič nepoužívajte v priemyselnom prostredí alebo vonku alebo na iné 
účely, než na ktoré je určený.

•	 Spotrebič neumiestňujte na parapety okien, odkvapkávač drezu alebo na nestabilné 
povrchy, neklaďte ho na elektrický alebo plynový varič či do blízkosti otvoreného ohňa 
alebo zariadenia, ktoré je zdrojom tepla. Nevystavujte spotrebič priamemu slnečnému 
svitu.
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•	 Spotrebič umiestňujte iba na suchý, čistý a stabilný povrch, kde nemôže dôjsť k jeho 
prevrhnutiu.

•	 Spotrebič používajte iba s originálnym príslušenstvom výrobcu.
•	 Pred pripojením spotrebiča k sieťovej zásuvke sa uistite, že sa nominálne napätie uvedené 

na jeho typovom štítku zhoduje s elektrickým napätím zásuvky. Spotrebič pripájajte iba 
k riadne uzemnenej zásuvke. Nepoužívajte adaptéry.

•	 Dbajte na to, aby sieťový kábel nevisel cez okraj stola alebo aby sa nedotýkal horúceho 
povrchu.

•	 Spotrebič nepoužívajte v blízkosti horľavých materiálov, ako sú záclony, závesy, utierky 
a pod. Minimálna vzdialenosť od stien, nábytku alebo iných povrchov citlivých na teplo je 
30 cm.

•	 Spotrebič nezakrývajte. Inak hrozí riziko vzniku požiaru, keď je zakrytý a dôjde k jeho 
automatickému spusteniu prostredníctvom vstavaného časovača.

•	 Pred uvedením spotrebiča do prevádzky sa uistite, že je správne zostavený. Do spotrebiča 
nevkladajte alobal, potravinové fólie a pod. ani ho nespúšťajte naprázdno.

•	 Ak je spotrebič v prevádzke, teplota prístupných povrchov môže byť vyššia. Vyvarujte sa 
kontaktu so zahriatym povrchom a horúcou parou, ktorá môže vystupovať z ventilačných 
otvorov.

•	 Používajte iba vnútornú keramickú nádobu, ktorá sa so spotrebičom dodáva.
•	 Nevystavujte keramickú nádobu ani veká tepelným šokom. Hrozí ich poškodenie.
•	 Pri manipulácii s horúcim spotrebičom a jeho časťami vždy používajte ochranné 

kuchynské lapky, aby ste zabránili vzniku vážnych popálenín.
•	 Dbajte na zvýšenú opatrnosť, ak prenášate spotrebič s horúcim obsahom.
•	 Udržujte ventilačné otvory čisté. Nevkladajte do nich žiadne predmety.
•	 Spotrebič vždy vypnite, odpojte od sieťovej zásuvky a nechajte vychladnúť po ukončení 

používania, pred premiestnením a čistením, ak ho nebudete používať alebo ho nechávate 
bez dozoru.

•	 Sieťový kábel odpájajte od zásuvky ťahom za zástrčku, nie za kábel. Inak by mohlo dôjsť 
k poškodeniu sieťového kábla alebo zásuvky.

•	 Nedotýkajte sa zástrčky mokrými alebo vlhkými rukami.
•	 Spotrebič neoplachujte pod tečúcou vodou ani ho neponárajte do vody alebo inej 

tekutiny.
•	 Na čistenie spotrebiča nepoužívajte drôtenky, čistiace prostriedky s abrazívnym účinkom, 

riedidlá, benzín, rozpúšťadlá ani iné podobné prostriedky.
•	 Aby ste sa vyvarovali nebezpečenstva úrazu elektrickým prúdom, neopravujte spotrebič 

sami ani ho nijak neupravujte. Všetky opravy zverte autorizovanému servisnému stredisku.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY NA POUŽÍVANIE VŠETKÝCH ELEKTRICKÝCH 
ZARIADENÍ
•	 Pred použitím celkom odviňte napájací kábel.
•	 Prívodný kábel nenechávajte visieť cez okraj stola alebo pracovnej dosky, dotýkať sa 

horúcich plôch alebo sa zamotať. Neklaďte na sieťový kábel ťažké predmety.
•	 Z bezpečnostných dôvodov odporúčame zapojiť spotrebič do samostatného elektrického 

obvodu, oddeleného od ostatných spotrebičov. Nepoužívajte rozvodku ani predlžovací 
kábel na zapojenie spotrebiča do sieťovej zásuvky.
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•	 Aby ste zabránili úrazu elektrickým prúdom, neponárajte spotrebič, jeho základňu ani 
prívodný kábel do vody alebo inej tekutiny.

•	 Odporúčame vykonávať pravidelnú kontrolu spotrebiča. Spotrebič nepoužívajte, ak je 
akokoľvek poškodený, je poškodené jeho príslušenstvo alebo ak je chybný napájací kábel 
alebo zástrčka. Všetky opravy je nutné zveriť najbližšiemu autorizovanému servisnému 
stredisku Catler.

•	 Akúkoľvek inú údržbu okrem bežného čistenia je nutné zveriť autorizovanému servisnému 
stredisku Catler.

•	 Odporúčame inštalovať prúdový chránič (štandardné bezpečnostné spínače vo vašej 
zásuvke), aby ste tak zaistili zvýšenú ochranu pri použití spotrebiča. Odporúčame, aby 
prúdový chránič (s menovitým zvyškovým prevádzkovým prúdom menej než 30 mA) bol 
inštalovaný do elektrického obvodu, v ktorom bude spotrebič zapojený. Obráťte sa na 
svojho elektrikára pre ďalšiu odbornú radu.

Pokyny k prívodnému káblu
•	 K spotrebiču sa dodáva odnímateľný prívodný kábel. Používajte iba dodávaný prívodný 

kábel.
•	 Dĺžka prívodného kábla je skrátená, aby nedošlo k jeho zamotaniu alebo nebolo možné 

oň zakopnúť.
•	 Predlžovací prívod je možné použiť iba za nasledujúcich podmienok:

–	 Výkon predlžovacieho prívodu musí byť aspoň rovnaký, ako je príkon spotrebiča.
–	 Predlžovací prívod nesmie visieť cez okraj spotrebiča, stola či pracovnej dosky. Musí 

byť umiestnený tak, aby nebolo možné oň zakopnúť, aby sa nezamotal a aby naň 
nedosiahli deti.

Návod je tiež dostupný na stránkach www.catler.eu.
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OBOZNÁMTE SA SO SVOJÍM RYŽOVAROM CR 600

OPIS RYŽOVARU

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1.	 Keramická varná nádoba s mierkou
2.	 Vnútorné veko
3.	 Vonkajšie veko
4.	 Telo ryžovaru
5.	 Ovládací panel
6.	 Hlavný vypínač a zástrčka (v zadnej časti)

7.	 Odmerka
8.	 Servírovacia lopatka
9.	 Servírovacie lyžice
10.	 Odnímateľný prívodný kábel (bez 

vyobrazenia)
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POPIS OVLÁDACIEHO PANELA

1 2 3 3 5 64

1.	 Tlačidlo Keep Warm/Cancel – slúži na zrušenie funkcie udržania v teple alebo na zrušenie 
prípravy.

2.	 Tlačidlo Delay Timer – slúži na nastavenie časovača
3.	 Ikony programov prípravy
4.	 Displej
5.	 Tlačidlo Rice Amount – slúži na nastavenie množstva šálok ryže
6.	 Tlačidlo Menu – slúži na výber programu prípravy
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PRED PRVÝM POUŽITÍM
Pred prvým použitím odstráňte zo spotrebiča 
všetky obaly a reklamné štítky/etikety.
Odoberte vonkajšie a vnútorné veko 
a opatrne vyberte keramickú nádobu. 
Veká a keramickú nádobu umyte v teplej 
vode s malým množstvom neutrálneho 
kuchynského saponátu. Potom riadne 
opláchnite čistou vodou a osušte.

VAROVANIE!
Pri manipulácii s vekami 
a keramickou nádobou 

buďte opatrní, aby ste ich nerozbili.

Telo ryžovaru a jeho vnútorný priestor utrite 
mierne navlhčenou handričkou a utrite 
dosucha.
Skôr ako budete vkladať keramickú nádobu 
do ryžovaru, uistite sa, že je dno suché a čisté.

UMIESTNENIE
Ryžovar umiestnite na rovný, suchý a čistý 
povrch. Nepoužívajte ho v blízkosti horľavých 
materiálov, ako sú záclony, závesy, utierky 
a pod. Minimálna vzdialenosť od stien, 
nábytku alebo iných povrchov citlivých na 
teplo je 30 cm.
Neodporúčame umiestniť ryžovar pod 
hornou kuchynskou skrinkou, poličkou 
ani v skrinke, pretože unikajúca para môže 
poškodiť povrch.
Ryžovar umiestnite v dostatočnej 
vzdialenosti od sieťovej zásuvky. Zaistite 
voľný prístup k sieťovej zásuvke, aby bolo 
možné zástrčku odpojiť v prípade nutnosti.

PRVÉ POUŽITIE
Pri prvom použití ryžovaru odporúčame 
uvariť ryžu podľa nasledujúcich pokynov, aby 
ste zaistili správny chod ryžovaru, aby došlo 
k vypáleniu nádoby a odstránili prípadný 
nepríjemný zápach vnútri nádoby.
1.	 Keramickú nádobu naplňte z ¾ vodou 

a pridajte jednu odmerku ryže.
2.	 Vložte keramickú nádobu do ryžovaru 

a nasaďte obe veká.
3.	 Zvoľte program Slow Cook (pomalé 

varenie) a teplotu 70 až 80 °C.
4.	 Nechajte ryžovar v prevádzke asi 

60 minút, potom ho vypnite a nechajte 
vychladnúť.

5.	 Ryžu a vodu vylejte. Ryžovar vyčistite 
podľa pokynov v kapitole „Starostlivosť 
a údržba“.

Teraz je ryžovar pripravený na pravidelné 
používanie.

VAROVANIE!
Pred vložením keramickej 
nádoby do ryžovaru sa 

vždy uistite, že je vonkajší povrch 
nádoby čistý a suchý.

KERAMICKÁ NÁDOBA A VEKÁ
Správne umiestnenie keramickej nádoby 
a viek je dôležité na efektívnu prípravu 
a použitie ryžovaru.
Pri použití oboch viek sa uistite, aby 
ventilačné otvory neboli nad sebou.
Ideálna poloha ventilačných otvorov je 
znázornená na obrázku nižšie.

POUŽITIE VÁŠHO RYŽOVARU CR 600
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Pri vkladaní keramickej nádoby do tela 
ryžovaru buďte opatrní, aby ste si nepriškripli 
prsty.
Vonkajší povrch keramickej nádoby musí byť 
čistý a suchý, než ju budete vkladať do tela 
ryžovaru. Nečistoty, zvyšky potravín (napr. 
zrnká ryže) a pod. by sa mohli pripiecť na 
vonkajšie dno keramickej nádoby alebo na 
tepelné teleso v tele ryžovaru. To by mohlo 
následne spôsobiť dym, nepríjemný zápach 
aj skrat ryžovaru.
Keramická nádoba je vhodná aj na 
krátkodobé skladovanie potravín. No pred 
vložením do chladničky nechajte keramickú 
nádobu úplne vychladnúť. Tepelné šoky 
môžu spôsobiť narušenie povrchovej úpravy 
a prasknutie nádoby.
Keramická nádoba nie je vhodná na použitie 
v mrazničke.

VAROVANIE!
Nevystavujte keramickú 
nádobu a veká extrémnym 

teplotám, napr. nevkladajte teplú 
nádobu do chladničky ani do studenej 
nádoby nelejte vriacu vodu.

POUŽITIE RYŽOVARU
1.	 Ryžovar umiestnite na rovný, suchý 

a čistý povrch v dostatočnej vzdialenosti 
od sieťovej zásuvky.

2.	 Do keramickej nádoby vložte suroviny, 
nasaďte vnútorné a potom vonkajšie 
veko. Vložte keramickú nádobu do tela 
ryžovaru.

VAROVANIE!
Množstvo vložených 
surovín v keramickej 

nádobe nesmie presiahnuť rysku MAX, 
ktorá je znázornená na vnútornej 
stene keramickej nádoby, inak hrozí, 
že suroviny pretečú do tela ryžovaru 
a dôjde k jeho poškodeniu.

3.	 Koncovku prívodného kábla vložte do 
zástrčky v zadnej časti ryžovaru a vidlicu 
zapojte do riadne uzemnenej sieťovej 
zásuvky.

4.	 Hlavný vypínač prepnite do polohy 
I (zapnuté). Ovládací panel sa krátko 
rozsvieti a zaznie zvukové upozornenie.

5.	 Potom sa ryžovar prepne do 
pohotovostného režimu, na displeji 
sa zobrazí „----“ a tlačidlá Keep Warm/
Cancel a Menu budú rozsvietené.

6.	 Tlačidlom Menu vyberte požadovaný 
program prípravy. Každým stlačením 
tlačidla sa na ovládacom paneli rozsvieti 
príslušný program. Podrobné informácie 
o jednotlivých programoch prípravy 
nájdete v tabuľke „Programy prípravy“ 
nižšie.
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7.	 Pri programoch prípravy ryže a Congee 
sa rozbliká tlačidlo Rice Amount. 
Jeho opakovaným stlačením nastavte 
množstvo odmeriek.

8.	 Pri programe Soup slúži tlačidlo Rice 
Amount na nastavenie času prípravy; 
pri programe Slow Cook slúži tlačidlo 
Rice Amount na nastavenie teploty 
a času prípravy – pozrite tabuľku 
„Programy prípravy“ nižšie.

9.	 Hneď ako je nastavenie vykonané, 
vyčkajte asi 5 sekúnd a príprava sa 
automaticky spustí. Tlačidlo Keep Warm/
Cancel, ikona vybraného programu 
prípravy sa rozsvieti a na displeji sa 
zobrazí čas prípravy.

VAROVANIE!
Počas prípravy môže 
z ventilačného otvoru 

unikať horúca para. Buďte opatrní, 
aby ste sa neoparili. Horúca para 
môže unikať aj po dokončení prípravy. 
Uistite sa, že je ryžovar umiestnený 
dostatočne ďaleko od horľavých 
materiálov a materiálov citlivých na 
vysokú teplotu a vlhkosť.

POZNÁMKA:
Ak pri programoch prípravy ryže 
a Congee nenastavíte množstvo 
odmeriek, zaznie zvukové 
upozornenie a ryžovar sa nespustí.

10.	 Ak potrebujete zrušiť nastavenie alebo 
potrebujete zrušiť už spustený program, 
stlačte dlho tlačidlo Keep Warm/Cancel 
a ryžovar sa prepne do pohotovostného 
režimu.

11.	 Hneď ako je príprava dokončená, zaznie 
5-krát zvukové upozornenie a ryžovar 
sa automaticky prepne do režimu 
uchovania v teple. Tlačidlo Keep Warm/
Cancel sa rozbliká a na displeji sa začne 
načítať čas uchovania v teple od 00:00 až 
do maximálne 02:00. Potom sa ryžovar 
vypne a prepne do pohotovostného 
režimu.

12.	 Ak stlačíte tlačidlo Keep Warm/Cancel, 
zatiaľ čo je ryžovar v pohotovostnom 
režime, ryžovar sa prepne do režimu 
uchovania v teple.

13.	 Na úplné vypnutie ryžovaru prepnite 
hlavný vypínač do polohy 0 (vypnuté) 
a odpojte koncovku prívodného kábla od 
ryžovaru a vidlicu od sieťovej zásuvky.

VAROVANIE!
Ryžovar sa počas 
používania zahrieva. 

Nedotýkajte sa zahriatych častí 
holými rukami. Odporúčame používať 
kuchynské lapky alebo utierky na 
manipuláciu s horúcimi časťami.



13 POUŽITIE VÁŠHO RYŽOVARU CR 600

PROGRAMY PRÍPRAVY

Program prípravy Množstvo 
ryže Čas prípravy Teplota Poznámka

White Rice  
(biela ryža)

1 až 4 
odmerky

Nastavený 
automaticky 

podľa 
množstva 
odmeriek.

--

Tlačidlom Menu vyberte 
program, tlačidlom Rice 
Amount nastavte počet 
odmeriek.

Mixed Rice  
(zmes ryže)

Quick Rice  
(rýchla príprava 
ryže)

Soup  
(polievka) -- 00:30 až 05:00 --

Tlačidlom Menu vyberte 
program, tlačidlom 
Rice Amount nastavte 
čas prípravy od 00:30 
(východiskový čas) až po 
05:00.

Congee  
(ryžová kaša)

0,5 až 1,5 
odmerky 01:10 až 01:30 --

Tlačidlom Menu vyberte 
program, tlačidlom Rice 
Amount nastavte počet 
odmeriek.

Slow Cook  
(pomalé varenie) -- 00:30 až 05:00 60 až 90 

°C

Tlačidlom Menu vyberte 
program, tlačidlom Rice 
Amount nastavte teplotu 
od 60 °C (východisková 
teplota) do 90 °C.
Stlačte dlho tlačidlo Rice 
Amount na nastavenie 
času prípravy od 00:30 
(východiskový čas) až po 
05:00.

PRÍPRAVA RYŽE
Pred prípravou ryže v ryžovare ju odporúčame prepláchnuť pod tečúcou studenou vodou, 
kým nebude voda číra. Tým odstránite nadmerné množstvo škrobu, ktorý ryža obsahuje, 
a nebude dochádzať k tvorbe ryžovej peny počas prípravy. Ryžu potom nechajte krátko 
odkvapkať.
Ryžu môžete namočiť do vody na 5 až 10 minút. Ryža tak bude mäkšia. Tento krok nie je nutný 
pre predvarenú ryžu.
Odporúčame používať dodávanú odmerku na odmeriavanie množstva ryže a vody.
1.	 Opláchnutú a odkvapkanú ryžu vložte do keramickej nádoby.
2.	 Podľa množstva odmeriek ryže pridajte príslušné množstvo vody – pozrite tabuľku nižšie.
3.	 Ryžu opatrne zamiešajte, aby bola rovnomerne rozprestretá v nádobe.
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POZNÁMKA:
Údaje v tabuľke vyššie uvádzajú 
odporúčaný pomer ryže a vody 
a slúžia ako pomôcka pri príprave 
ryže. Dodržujte súčasne pokyny 
výrobcu ryže, ktoré sú uvedené 
na obale. A pomer upravte podľa 
osobných preferencií.

Prípadne môžete použiť aj mierku na 
vnútornej stene keramickej nádoby, ktorá 
uvádza počet odmeriek bielej ryže (White 
Rice), počet odmeriek ryže pre ryžovú kašu 
(Congee) a počet odmeriek zmesi ryže 
(Mixed Rice). Vodu dolievajte vždy k ryske 
počtu odmeriek, ktoré ste do nádoby vložili.

1.	 Biela ryža
V ryžovare je možné pripraviť až 4 odmerky 
bielej ryže, kde 1 odmerka predstavuje asi 
150 g ryže.
Východiskový čas prípravy je 50 minút, no 
tento čas sa môže mierne líšiť v závislosti od 
pomeru množstva ryže a vody, teploty vody 
a kvality ryže.

Odporúčaný pomer ryže a vody je 1 : 1. 
Odporúčame riadiť sa pokynmi v tabuľke 
vyššie aj pokynmi výrobcu uvedenými na 
obale.

2.	 Zmes ryže
V ryžovare je možné pripraviť až 4 odmerky 
zmesi ryže. Zmesou ryže sa rozumie:
–	 zmes bielej a hnedej ryže v pomeroch 

2 : 1 alebo 1 : 1;
–	 zmes bielej a hnedej ryže a iných bôbov 

alebo zŕn v pomere 2 : 1 : 1;
–	 zmes bielej a hnedej ryže a zemiakov 

v pomere 2 : 1 : 1;
–	 zmes bielej a hnedej ryže a iných bôbov 

alebo zŕn a zemiakov v pomere 2 : 1 : 1 : 1
Ak preferujete sladšiu alebo delikátnejšiu 
chuť ryže, pridajte arašidy, sezamové 
semienka, hrozienka, ďatle a pod.

3.	 Rýchla príprava ryže
V ryžovare si môžete pripraviť až 4 odmerky 
bielej ryže na rýchlu prípravu. Východiskový 
čas prípravy je 35 minút, no tento čas sa 
môže mierne líšiť v závislosti od pomeru 
množstva ryže a vody, teploty vody a kvality 
ryže.

ODPORÚČANÝ POMER RYŽE A VODY:

Biela ryža Rýchla príprava ryže

Počet odmeriek Množstvo vody Počet odmeriek Množstvo vody

1 220 ml 1 220 ml

2 400 ml 2 400 ml

3 570 ml 3 570 ml

4 740 ml 4 740 ml

Zmes ryže Ryžová kaša (Congee)

Počet odmeriek Množstvo vody Počet odmeriek Množstvo vody

1 190 ml 0,5 650 g

2 420 ml 1 980 g

3 620 ml 1,5 1500 g

4 800 ml
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PRÍPRAVA POLIEVKY (SOUP)
Vyberte program prípravy Soup a tlačidlom 
Rice Amount nastavte požadovaný čas 
prípravy. Východiskový čas prípravy je 00:30. 
Každým stlačením Rice Amount čas prípravy 
predĺži o 30 minút až do 05:00.
Pri tomto programe prípravy nie je nutné 
používať vnútorné veko.

VAROVANIE!
Množstvo vložených 
surovín v keramickej 

nádobe nesmie presiahnuť rysku MAX, 
ktorá je znázornená na vnútornej 
stene keramickej nádoby, inak hrozí, 
že suroviny pretečú do tela ryžovaru 
a dôjde k jeho poškodeniu.

PRÍPRAVA RYŽOVEJ KAŠE 
(CONGEE)
Pri príprave ryžovej kaše je nutné presne 
odmerať množstvo ryže a vody.
Pri tomto programe nie je nutné používať 
vnútorné veko.
Vyberte program Congee a tlačidlom Rice 
Amount zvoľte množstvo odmeriek:  
0,5 – 1 – 1,5.
Do keramickej nádoby nasypte odmerané 
množstvo ryže a potom doplňte vodu, až 
bude hladina vody zarovnaná s ryskou 
odmeraného množstva ryže (napr. ak ste 
odmerali 1 odmerku, dolejte vodu až k ryske 
1 na mierke „Congee“).
Čas prípravy sa nastaví automaticky podľa 
nastaveného množstva odmeriek:
–	 pre 0,5 odmerky je čas prípravy 01:10;
–	 pre 1 odmerku je čas prípravy 01:20;
–	 pre 1,5 odmerky je čas prípravy 01:30.

VAROVANIE!
Vždy dodržujte množstvo 
vody. Nikdy nelejte viac 

vody, pretože by voda mohla pretiecť 
do tela ryžovaru a poškodiť ho.

POMALÉ VARENIE (SLOW COOK)
Vyberte program Slow Cook a tlačidlom Rice 
Amount nastavte požadovanú teplotu od 
60 °C (východisková teplota) do 90 °C.
Stlačte dlho tlačidlo Rice Amount 
na nastavenie času prípravy od 00:30 
(východiskový čas) až po 05:00. Každým 
stlačením sa čas prípravy predĺži o 0,5 hodiny.
Ak nenastavíte čas prípravy, tlačidlo Rice 
Amount bude blikať a bude znieť zvukové 
upozornenie, kým nenastavíte čas prípravy. 
Ryžovar sa nespustí, kým nenastavíte čas 
prípravy.

ODLOŽENÝ ŠTART
Ryžovar umožňuje nastaviť čas odloženého 
spustenia pri každom programe, a to až do 
24 hodín.
1.	 Vyberte program prípravy a upravte 

nastavenie (množstvo odmeriek ryže, čas 
prípravy a pod.).

2.	 Stlačte krátko tlačidlo Timer. Na displeji 
sa zobrazí 00:30 (východiskový čas 
odloženého štartu). Stlačte opakovane 
tlačidlo Timer a nastavte požadovaný 
čas odloženého štartu. Každým stlačením 
tlačidla Timer sa čas predĺži o 30 minút. 
Maximálny čas je 24 hodín. Stlačením 
a podržaním tlačidla Timer nastavenie 
zrýchlite.

3.	 Hneď ako je čas odloženého štartu 
nastavený, uloží sa do pamäte a spustí sa 
odpočítavanie. Tlačidlo Timer zostane 
rozsvietené.

4.	 Hneď ako čas odloženého štartu uplynie, 
ryžovar sa automaticky spustí.
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5.	 Ak potrebujete odložený štart zrušiť, 
stlačte dlho tlačidlo Keep Warm/Cancel. 
Odložený štart sa zruší a ryžovar sa spustí.

POZNÁMKA:
Tlačidlo Timer je nutné stlačiť do 
5 sekúnd po nastavení programu 
prípravy, pretože inak sa ryžovar 
spustí a nebude možné odložený štart 
nastaviť.

POZNÁMKA:
Odložený štart je čas, po ktorého 
uplynutí sa ryžovar spustí. Tento čas 
teda nezahŕňa samotný čas prípravy.

UCHOVANIE V TEPLE
Po ukončení každého programu prípravy 
sa ryžovar automaticky prepne do režimu 
uchovania v teple. V tomto režime bude 
ryžovar uchovávať pripravenú ryžu/pokrm 
teplý počas 2 hodín.
Ak potrebujete zrušiť režim uchovania v teple 
a ryžovar vypnúť, stlačte dlho tlačidlo Keep 
Warm/Cancel.
Režim uchovania v teple je možné nastaviť 
aj automaticky. Je však dôležité, aby bol 
ryžovar v pohotovostnom režime. Do 
pohotovostného režimu sa ryžovar prepne 
automaticky po skončení režimu uchovania 
v teple. 

Ak sa ryžovar nachádza v režime uchovania 
v teple, stlačte tlačidlo Keep Warm/Cancel, 
aby ste režim uchovania v teple zrušili 
a prepli ryžovar do pohotovostného režimu.
Teraz stlačte tlačidlo Keep Warm/Cancel 
a ryžovar sa prepne do režimu uchovania 
v teple. V tomto režime môže ryžovar zostať 
až 24 hodín.

TIPY A RADY BEZPEČNÉHO 
POUŽÍVANIA RYŽOVARU
Ryžovar umiestnite na rovnú a pevnú 
pracovnú dosku v dostatočnej vzdialenosti 
od citlivých materiálov (napr. záclony, 
závesy).
Vonkajší povrch keramickej nádoby musí 
byť suchý a čistý, aby nedošlo k pripáleniu 
nečistôt a zvyškov potravín.
Skontrolujte vnútorný priestor ryžovaru 
a odstráňte prípadné nečistoty a zvyšky 
potravín pred jeho použitím.
Neodstraňujte vonkajšie ani vnútorné 
veko počas prípravy. Hrozí oparenie od 
veľmi horúcej pary. Ak však potrebujete 
skontrolovať prípravu, vždy používajte 
kuchynské lapky na odstránenie veka a veko 
zdvíhajte smerom od seba. Nechajte paru 
uniknúť, než priblížite ruky ku keramickej 
nádobe.
Pri manipulácii s horúcou keramickou 
nádobou, horúcimi vekami vždy používajte 
kuchynské lapky alebo utierky. Nedotýkajte 
sa horúcich častí holými rukami, hrozí vážne 
popálenie.
Nepoužívajte ryžovar, keď je prázdny.
Nevystavujte keramickú nádobu ani veká 
tepelným šokom.
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Pred čistením spotrebiča vždy najskôr 
odpojte prívodný kábel a nechajte ho 
dostatočne vychladnúť. Ryžovar je nutné 
čistiť po každom použití.

VAROVANIE!
SPOTREBIČ, JEHO 
PRÍVODNÝ KÁBEL ANI 

ZÁSTRČKU PRÍVODNÉHO KÁBLA 
NEUMÝVAJTE POD TEČÚCOU VODOU 
A NEPONÁRAJTE DO VODY ANI INEJ 
TEKUTINY.

UPOZORNE-
NIE!

Na čistenie nepoužívajte ostré 
predmety, chemikálie, riedidlá, 
rozpúšťadlá, benzín ani iné podobné 
látky. V žiadnom prípade nečistite 
spotrebič pomocou parného prístroja.

KERAMICKÁ NÁDOBA, VEKÁ 
A PRÍSLUŠENSTVO
Pred čistením keramickej návody a viek sa 
uistite, že sú dostatočne vychladnuté.
Umyte keramickú nádobu, veká, servírovaciu 
lopatku, odmerku a servírovaciu lyžicu 
v teplej vode s malým množstvom 
neutrálneho kuchynského saponátu. Potom 
riadne opláchnite čistou vodou a osušte.

VAROVANIE!
Pri manipulácii s vekami 
a keramickou nádobou 

buďte opatrní, aby ste ich nerozbili.
Ak by došlo k pripečeniu potravín, 
nalejte do keramickej nádoby teplú 
vodu a pridajte trochu neutrálneho 
kuchynského saponátu. Nechajte 
chvíľu pôsobiť a potom pomocou 
nylonovej drôtenky opatrne odstráňte 
pripečené potraviny.

VAROVANIE!
Žiadna časť ryžovaru nie 
je vhodná na umývanie 

v umývačke.

RYŽOVAR
Telo ryžovaru a jeho vnútorný priestor utrite 
mierne navlhčenou handričkou a utrite 
dosucha.
Skôr ako budete vkladať keramickú nádobu 
do ryžovaru, uistite sa, že je dno suché a čisté.

ULOŽENIE
Pred uložením sa uistite, že je spotrebič čistý, 
suchý a celkom vychladnutý. Uložte ho na 
dobre vetrané suché miesto mimo dosahu 
detí a zvierat.
Príslušenstvo aj prívodný kábel môžete uložiť 
do keramickej nádoby.
Na ryžovar neklaďte žiadne predmety.

STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE
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POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ
Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité 
elektrické a elektronické výrobky sa nesmú pridávať do bežného komunálneho odpadu. 
Pre správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu odovzdajte tieto výrobky na určených zberných 
miestach. Alternatívne v niektorých krajinách Európskej únie alebo iných európskych krajinách 
môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. 
Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate 
prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré 
by mohli byť dôsledkom nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od 
miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu 
odpadu sa môžu v súlade s národnými predpismi udeliť pokuty.

Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vyžiadajte si potrebné informácie od 
svojho predajcu alebo dodávateľa.

Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný v Európskej únii. Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, vyžiadajte si 
potrebné informácie o správnom spôsobe likvidácie od miestnych úradov alebo od svojho 
predajcu.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.

Zmeny v texte, dizajne a technických špecifikáciách sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia 
a vyhradzujeme si právo na ich zmenu.

Čeština je pôvodná verzia.
Adresa výrobcu: FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01


